
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONVERSATION 

 I’ll let you know when he arrives. 

  彼が到着したら知らせるよ。 

 
Tomo: What’s wrong?  You look worried. 

   どうしたの？何か心配そうだね。 

Katrina: I’m expecting ① a client  to come, but I have to ② attend a meeting  really soon. 

   顧客を待ってるんだけど、もうすぐ会議に出ないといけないの。 

Tomo: I’ll let you know ③ when your client shows up .   ◇show up＝現れる 

   その人が到着したら知らせるよ。 

Katrina: Thanks!  You’re a lifesaver.    ◇lifesaver＝恩人 

   ありがとう！すごく助かるわ。 

VARIATION

S 

No.513 

January 31st –  

February 6th , 2016 

A 
① the exam result 

◇＝試験結果 

② leave for the station 

③ whether you passed 

or not 

B 
① a package 

② go out 

③ when it’s delivered 

C 
①a phone call  

② go and pick up my daughter 
◇pick up＝迎えに行く 

③ if I receive the call 

D 
① __________________ 

② __________________ 

③    ___________________ 
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EXPLANATION 
 “let + 人 + 動詞の原形”で「人に(動詞)させる」という意味になります。会話の中にある‟let you know”は「あなたに知らせる」という意

味で、日常会話でよく使う表現です。人の部分を meに変えると、‟Please let me know.”「私に知らせてください。」と意味が変わり、

こちらも使いやすい言い回しです。‟Let me do it.”「それをやらせて。」や‟Let me think.”「考えさせて。」など、‟let me 動詞”の、動

詞の部分を変化させることで様々な表現をすることができます。是非使ってみてください。 

  PC はこちらから☞http://www.yes-saiei.net 

今回のフレーズが 

動画で観られる！ 
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にアクセス☞ 


